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I Sunguwe Sulat Juane
Ay niy sébaane bé de sénulat Juan, sani ségétéwe

bé de kuyug Jesus brab dumo no amun dini séna
dob duniyae niy Jesuse. Sénulat Juaney ni sulat
dob de kéluhanay demunur bé Kristowe.
Dob ni sulat, ténoro Juane bé fatut ségédaw i de

munur bé Kristowe.
1 Sulata key begom fantag bé Kristowe, sani

miraye bé umule magufusa. Wénén i Kristowe
tidéw féganay. I Beene tintu énggito gey, brab
énggélingoo key i kébéréh ne, atin énggékuwaha key
i lowoh ne. 2 Amun méntéfégitoy Jesu Kristowe
dob duniyae ni, énggito gey. Mélaw ureté key dob
begomey fantage bé Beene. Been i fédawéténe
“UmulMagufusa”. Been i dumoyAbayeTulus atin
ménwaléy kéilawanméntéfégito dob begeye. 3Ureté
key dob begomey fantage bé énggito geye brab
énggélingoo keye inok géunur gomde so inokwaléy
tom sédumon sabaf bé késédumo tome bé Abaye
TulusbrabNgane JesuKristo. 4Sulatékey ini inok
toow foméégét i kéoror tome de.

5 Ay niy kéurete bénréh i Nga i Tuluse begey
atin béréhé key dob begome: I Tuluse maak Solo
réméndaw, atin énda i délémon dob Beene. Non
toow fofiyoyTuluse, énda i tete dobBeene. 6Mélaw
amuk béréhé tom dumo tom i Tuluse, éndob tete
sénay de adat tom, témugi tom. Témugi tom dob de
kébéréh tom brab dob de rigoné tom so. 7 Endob
amuk fiyoy adat tome ségiléw bé kéfiyoy Tuluse,
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sédumon tom brabmalinis tom dob adafay Tuluse
non mékédan i séngae sala tom sabaf bé kéléhu
Jesuse Nga i Tuluse dob kruse.

8 Amuk béréhé tom énda i sala tom, tugio tom
saén i de lowoh tom, énda munur tom bé toowe
kétoro. 9 Endob amuk fayagé tom i de sala tom
dob Tuluse, fésagadé no betom bé de sala tom
atin linisé no betom dob kéluhanay de tete adat
tom. Rigoné noy ni non i Beene métintu brab
tumané noy fasad ne betom bé fésagadé no betom.
10 Endob amuk béréhé tom énda i sala tom, maak
fédawété tom i Tuluse ségétéw témugi, atin énda
munur tom bé kébéréh ne.

2
1 I begomemaakdogulaanékudonga gu, sulaté

kuy ni dob begome inok énda rémigo gom sala.
Endob amuk wén i gésala betom, wén i métintuwe
kéfédéwa tom dob adafay Tuluse, sani Jesu Kris-
towe. 2 Atin i Jesu Kristowe ni, Beeney tulake
fégékédan bé de sala tom. Atin békén saén i de
katom do sala, éndob loo soy de sala i kéluhanay de
kéilawan.

3 Amuk modor tom bé de sugu i Tuluse, gétiga
tom betom i de dumoy Tuluse. 4 Endob amuk
wén i ségétéw émbéréh mano, “Begéney dumoy
Tuluse”, éndob énda modorén bé de suguén, toow
fo tugién i ni étéw brab énda munurén bé toowe
kétoro. 5-6Endob i étéwemodorbékébéréh i Tuluse,
tintu foméégét i kéféimu ne bé Tuluse. Non i étéwe
béréhé no dumo noy Tuluse, fatut iringé noy adat
Jesu Kristowe. Amuk rigoné tom i ni, gétiga tom
dumoy Tuluse betom.
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7Do gulaané ku do dumo gu, békénmantu sugu
i ni sulaté ku dob begome. Yamula tafayén i ni
sugu énggélingoo kom tidéw féganay. Been i niy
sugue ténoroén betom bé fatut tom ségédaw. 8Gido
loo, maak mantu séna niray Jesusey ni sugu dob
betome. Atin i Kristowe brab begomemodor gom
bé ni sugu. Gétiga kuy ni non béleewe ni minutén
mékédan i délémone atin réméndaw i tintuwe solo,
sani Jesu Kristowe.

9Amuk wén i ségétéw étéw émbéréhmunur kun
bé Jesu Kristowe, éndob mérarék bé dumo nuwe,
bati séna dob délémone, non énda tintu no munur.
10 Endob i étéwe mégédaw bé dumo nuwe munur,
beeney tintuwe munur bé Kristowe. Atin énda
i rigoné no funay dumo nuwe gésala. 11 Endob
i étéwe mérarék bé dumo nuwe, énda toow i
kéunur ne bé Jesu Kristowe atin maak magéw dob
délémone. Enda gétiga noy ayo nuwe non maak
langafén non éndamunurén bé Jesu Kristowe.

12Donga gu, sulata ku begomnonménfésagadén
i de sala gom sabaf bé Kristowe. 13 I de begom
do lukés, sulata ku begom non énggélolo gomén
i Kristowe ménwénén tidéw féganay. I de begom
do ménguwéd séna, sulata ku begom non ténabana
komén i Satanase.

14 I de begom do nga, sulata ku begom non
ménwaléy gom sédumon bé Abaye Tulus. I de
begom do lukés, sulata ku begom non ménwaléy
gomsédumonbéKristowe, saniménwénenén tidéw
féganay. I begome do ménguwéd do étéw, sulata
ku begom non émbagér i kéunur gome, atin énda
mékédan i kébéréh i Tuluse tidéw dob itunga kome,
atin ténabana komén i Satanase.
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15 Kagom féimuén i de tete do éntingayén taloo
no do tete adat dob duniyae ni. Non amuk féimué
kom i de tete do éntingayén dob fantade ni, énda
féimué kom i Abaye Tuluse. 16 I kéluhanay de tete
dob duniyae ni, békén tidéw dob Abaye Tulus.
Yamula tidéw dob fantade niy tetee loo bé de tete
kétayay de lowoh i de étéw, brab de kéingar, brab
de kéfélangka-langka. 17Endob i duniyae ni, méalfa
moso, loo soy de tete do éntingayén kétayay de étéw.
Endob i de étéw rigoné roy kétayay Tuluse, méuyag
ro taman sa taman.

18Do nga gu, gédétén i tamfadane. Enggélingoo
komén i kégumah i ségétéwe étéw moso féndawét
“Sébanil bé Kristowe”. Atin béleewe ni wénén i do
énggumah do étéw do sébanil bé Kristowe. Mélaw
gétiga tomén gédétén i tamfadane. 19 I de ni do
étéw sébanil bé Kristowe, békén ro do tintu dumo
tom munur bé Kristowe. Atin been i niy funa
ruwe téménagakbetom. Amukdo tintu rododumo
tom, énda damén ténagak ro betom. Endob sabaf
bé kétagak ruwe betom, énggétiga tom békén ro do
tintu dumo tommunur bé Kristowe.

20 Endob i de begom, fénémanduo Kristowe be-
gom bé Rémogor i Tuluse. Atin mélaw gétiga kom
kéluhanan i toowe kétoro. 21 Mélaw i funa kuwe
sémulatan begom békén sabaf bé énda gétiga kom i
toowe kétoro. Yamula sabaf bé kégétiga kome de,
atin gétiga kom soy énda i tugi dob toowe kétoro.

22 Ati mélaw i témugie? I témugie, beeney
émbéréhe bé békén kun Kristoy Jesuse. Been i niy
étéwe tintu fo sébanil bé Kristowe non mika bé
Abaye Tulus loo so béNga ne Jesus. 23 I étéwemika
bé Nga i Tuluse, mika so bé Abaye Tulus. Endob i
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étéwemunur bé Nga i Tuluse, munur so bé Abaye
Tulus.

24 Mélaw, kagom témérén munur bé Urete
énggélingoo komén bé do gétah. Non amuk énda
témérén gom munur bé ni kétoro énggélingoo
komén bé do gétah, gétaus gom sédumon bé
Abaye Tulus brab Nga ne Jesu Kristo taman sa
taman. 25Non been i niy umule magufusa fénasad
Kristowe irayén betom.

26 Sulata ku begom inok géingata kom i de étéw
télamané ro begom féunurénbébékéne toowkétoro.
27 Endob i de begom, iraya Jesu Kristowe begom
témantu bé Rémogor ne. Atin amuk bati i Rémogor
ne dob de fédéw gom, énda mélaw kailanga kom i
témoroe begom. Non i Rémogor ney témoroe begom
bé kéluhanane. Atin toroe noy toowe, békén i tugie.
Mélawodoro kom i kétoro i Rémogorne, atin kagom
tagakén i Kristowe.

28 Mélaw do nga gu, kagom tagakén i Kristowe
inok énda mégilak gom taloo no mémala gom de
dob gaiwe séfule moso. 29 Gétiga tomén métintuy
Kristowe. Mélaw fatut gétiga kom soy kéluhanay de
rémigo bémétintuwe, beroy de nga i Tuluse.

3
1 Fégitung gom, i Abaye Tulus toow fo gulaané

no betom! Non féndawétén betom do ngaén. Atin
i toowe, ménwaléy tom mon do ngaén. I funay
de étéw sébanil bé Tuluse énda gélolo ro betom do
nga i Tuluse, non énda so gélolo roy Tuluse. 2 Do
gulaané ku do dumo gu, ménwaléy tomén do nga i
Tuluse. Endob énda séna gétiga tomdeké atimoso i
kéwaléyo tome. Endob gétiga tom i ni: Amuk séfule
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i Kristowe, waléy tom loo bé Beene, non gito tom
moso i tintuwe fo falasén. 3Mélaw, i kéluhanay de
ongot-ongotbékéséfuleKristowe, fatutdémoyun ro
rémigo fiyo loo bé kéfiyo Kristowe.

4 Amuk wén i ségétéw réménigo sala, fénlisén i
kukumay Tuluse, non i atag i salae, been i kéfélise
bé kukumay Tuluse. 5 Gétiga komén ménwaléy
kéilawan i Kristowe inok kédané noy de sala i de
kéilawan. Atin énggétiga kom soy énda i sala Kris-
towe, fiyon sébaan. 6 Mélaw i kéluhanay de dumo
Kristo, énda fakayén ké taus ro rémigo sala. Endob
i étéwe démoyun rémigo sala énda séna gélolo noy
Kristowe brab énda sénamunurén de.

7Do nga gu, kagom fédayaén i de étéw émféunur
begom bé tugie kétoro. Ay niy toowe kétoro: I
de étéw rémigo ro fiyo, beroy de métintu do étéw
ségiléw bé kétintu Kristowe. 8 Endob i de étéw
démoyun rémigo sala, beroydekuyugSatanas. Non
i Satanase tidéwén féganay i kérigonuwesala. Atin i
Nga i Tuluseménangéydobduniyaeni inokkédané
noy tetee galbék Satanase.

9 I de étéw ménwaléy do nga i Tuluse, énda
démoyun ro rémigo sala non ménwaléy ro miring
bé adat i Tuluse. Enda fakayén démoyun ro rémigo
salanonTulus iAbayruwe. 10Endob ideétéwénda
mégédaw ro bé dumo ruwe, békén beroy de nga i
Tuluse. Been i niy fégélolonone bé de nga i Tuluse
brab de nga Satanas.

11 Fatut tom ségédaw. Been i niy kétoroe
énggélingoo komén tidéw féganay. 12 Enda fatutén
iringé tom i étéwe féndawét Kain. Non beeney
ségétéwe kuyug Satanase, atin fénléhuén i tuwaréy
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ne Abel. Atin i funa nuwe ménméléhu bé tuwaréy
nenonmétintuy rigonéy tuwaréyne, éndob i beene
tete i kaane rigonén.

13 Mélaw do dumo gu, kagom mégaif de amuk
mérarék begom i do étéw sébanil bé Tuluse.
14 Gétiga tom i ni: I de kéilawan méuyag ro taman
gégumah i gaiwe méléhu ro. Endob békénén loo
bé niy betome, non énggédot tomén i umule
magufusa. Mélaw fiyon fo ké méléhu tom dob
duniyae ni, méuyag tom so dob lawayo. I funa
tome gétigan bé ni non mégédaw tom bé dumo
tome. Endob i de étéw do énda mégédaw ro,
méléhu ro fo toow. 15 Amuk wén i étéw mérarék
bé dumo nuwe, i ni étéw ségétéw ménméléhu
étéw dob kéfégitung i Tuluse de. Atin gétiga
tom i de méméléhu do étéw énda séna énggédot
roy umule magufusa. 16 I funa tome gétigan bé
atag i “kégédawe” non féndaya Kristowey de étéw
ménméléhu de bé kégantino nuwe betom inok
kédané noy de sala tom. Mélaw fatut iringé tom
soy rénigo nuwe. Iray tom soy férénawa tome
fégétabang tom bé de dumo tom. 17 Ufama, wén
i ségétéwe kawasa, atin gito noy dumo nuwe
méskinan médoo foy kailanga nuwe. Endob amuk
éndaméuray i na nuwe de atin énda tabanga no de,
giton énda tintu noméimu bé Tuluse. 18Do nga gu,
énda fatutén ké mégédaw tom saén dob de kébéréh
tom saén. Non fatut fégito tom i kégédaw tome dob
de fiyo rigoné tom. Been i niy tintuwe kégédaw.

19 Mélaw amuk rigoné tom i ni, gétiga tom bé
betom ide étéw i tintuweTulus. Atin éndaénmélaw
mégilak tom bé Tuluse ké diyo tom dob adafa
nuwe. 20 Fiyon fo ké fégitungé tom médait tom
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mékukum, gétiga tommas na fo gétigan i Tuluse bé
betome, non gétiga noy kéluhanane. 21 Mélaw, do
gulaané ku do dumo gu, gétiga tom énda i funa
tommégilak, atinmélaw géfébaraw tomdémasaldob
beene. 22 Fiyon atiy ongoté tome dob Tuluse,
irayén dob betome. Non odoro tom i de suguén,
atin rigoné tom i késuwata nuwe. 23 Atin ay niy
sugu ne betom: Fatut munur tom bé Nga ne Jesu
Kristo atin ségédaw tom loo bé sénugu Kristowe
betom bé gétaho. 24 I de étéw modor bé de sugu
i Tuluse, bati ro dob Tuluse, atin i Tuluse bati so
dob de fédéw ro. Atin gétiga tom bati i Tuluse dob
de fédéw tom non nirayén betom i Rémogor ne.

4
1Do gulaané ku do dumo gu, kagom munur bé

kéluhanaydeétéwémbéréh ro fénémanduoyRémogor
i Tuluse kun bero. Yamula téngkad gom bero
inok gétiga kom ké tidéw dob Tulusey rémogore
taloo no békén. Non wén i médoo do étéw ubo-
ubo sénarigoy Tuluse muret bé kébéréh ne, atin
ménangéy ro dob de médoo do ingéd dob duniyae
ni. 2 Atin wén i fégélolonon de inok gétiga kom i
tidéwoy rémogorede. Amuk fayagéy ségétéweétéw i
JesuKristoweménwaléy kéilawan,Rémogor i Tuluse
bé bénoy ménémanduone de. 3 Endob i de étéw
béréhé ro énda kun ménwaléy kéilawan i Jesuse,
énda bati i Rémogor i Tuluse dob berowe. Ya-
mula fénémanduoy rémogor i Ségétéwe étéw Sébanil
bé Kristowe. Enggélingoo komén i kégumah ne,
atin béréhé ku begom énggumahén dob duniyae ni
béleewe ni.
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4 Endob i de begom, do nga gu, begom i de
étéw i Tuluse. Atin ténabana kom i de ubo-ubo
sénarigoy Tuluse. Non i Rémogor i Tuluse bati dob
de fédéw gom mas na barakatan bé Satanase bati
dob de fédéw i de tete étéw. 5 I de ubo-ubo sénarigoy
Tuluse, toroé roy tetee. Atin i de tete étéw dob
duniyae ni fégélingoé ro bero non sébanil ro so
bé Tuluse. 6 Endob i de betom, do étéw i Tuluse
betom. Atin i de étéw gélolo roy Tuluse, fégélingoé
roy kétoro tome. Endob i de békén do étéw i
Tuluse, énda fégélingoé ro betom. Mélaw been i niy
fégélolononebédeétéw fémanduoyRémogor i Tuluse
sani témoroe bé toowe, brab i de étéw fémanduo
Satanase sani de témoro bé tugie.

7 Do gulaané ku do dumo gu, fatut ségédaw
tom non i kégédawe tidéw dob Tuluse. I de étéw
mégédaw ro bé dumo ruwe, beroy de étéw do
ménwaléy do nga i Tuluse brab dumoy Tuluse
bero. 8 Atin i de étéw énda mégédaw ro, beroy
de énda séna gégélolo bé Tuluse, non mégédaw foy
Tuluse. 9Atin fénggitoy Tulusey kégédaw ne betom
bé késugu ne bé buntunge Ngaén dob duniyae
ni inok gédoté tom i umule magufusa sabaf bé
Beene. 10 Mélaw ay niy tintuwe kégédaw: Békén
ké betom i ménggédawe bé Tuluse. Yamula, Tu-
lus i ménggédawe betom. Been i niy funa nuwe
séménugu bé Nga ne dob duniyae ni inok féléhuén
fégétulak inok émfésagad i de sala tom.

11Do gulaané ku do dumo gu, amuk loo bé nan i
kédakél i kégédaw i Tuluse betom, fatut fo ségédaw
tom so. 12 Enda i ségétéw énggégito bé Tuluse.
Endob amuk ségédaw tom, bati i Tuluse dob de
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fédéw tom, atin i kégédaw tomewaléy toowfodakél
miring bé kaane kégédaw.

13 Atin i Tuluse nirayén i Rémogor ne dob be-
tome. Been iniy funa tomegétiga tombati tomdob
Tuluse atin i Tuluse bati dob de fédéw tom. 14Atin
i begeye do apostol, énggito gey i Nga i Tuluse brab
de rénigo no. Mélaw ureté key i fantage bé késugu i
Tuluse bé Nga ne dob duniyae ni inok fukasé noy
de kéilawan dob de sala ro. 15 I de étéw fayagé roy
Jesuse Nga i Tuluse, bati i Tuluse dob de fédéw ro,
atin bati ro dob Tuluse. 16 Atin gétiga tom mélaw
toow fo mégédaw i Tuluse betom. Mélaw gésarig
tom de.
Non i Tuluse toow fomégédaw. Atin i de étéw do

mégédaw, bati ro dob Tuluse atin i Tuluse bati dob
de fédéw ro. 17 I Tuluse féwaléyé no tintu fo dakél
i kégédaw tome inok énda mégilak tom bé gaiwe
kémukum i Tuluse. Mélaw éndaén mégilak tom bé
no gai, non ménwaléyén ségiléw i adat tome bé
Kristowe. 18Enda i funa tommégilaknonmégédaw
i Tuluse betom. Amuk toow fo mégédaw i Tuluse
betom, mékédanén i funa tome mégilak. Non i
funay de étéw mégilak, been i kékukum i Tuluse.
Mélaw i de étéwmégilak, énda sénaméégét i késarig
ruwe bé kégédaw i Tuluse.

19 I funa tome méimu bé Tuluse non fénimu i
Tuluse betom sungu. 20Amuk wén i étéw émbéréh
mano, “Féimué kuy Tuluse”, éndob mérarék bé
dumo nuwe, témugi. Non amuk énda féimué noy
dumo nuwe gito no, ati kéfingé-fingé i kéféimu ne
bé Tuluse énda gito no de? 21Mélaw ay niy sugue
nirayKristowebetom: I de étéw féimué royTuluse,
fatut féimu ro so bé de dumo ro étéw.
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5
1 I de étéw munur bé Jesuse Beeney Kristowe,

sani fénémili i Tuluse méguléw, beroy de ménwaléy
do nga i Tuluse. Atin i de étéw féimué roy Abaye
Tulus, féimué ro soy de dumo ro nga i Tuluse.
2 Atin amuk féimué tom i Tuluse brab odoro tom
i de suguén, gétiga tom féimué tom soy de dumo
tom do nga i Tuluse. 3 Non amuk féimué tom i
Tuluse, odoro tom i de suguén. Atin éndamérégén
i kéodoro tome bé de suguén. 4Non kéluhana tomén
do ménwaléyén do nga i Tuluse, gétabana tom i
Satanase, saniméguléwebé duniyae ni. Atin i funa
tome gétabana tom i Satanase non bé kéunur tome
bé Jesuse. 5Ati de étéw gétabana roy Satanase? I de
étéw saénmunur bé Jesuse Nga i Tuluse.

6 I Jesu Kristowe sénugu i Tuluse mangéy dob
duniyae ni. Gétiga tom i ni sabaf bé wayége brab
dara ne. Non énda saén ménbautisén dob wayége,
yamula réménanas soy dara ne amun ménkélabo
dob kruse. Atin i Rémogor i Tuluse fégétiga no
betomtoowideni, non iRémogor i Tulusedémoyun
béréhé noy toowe saén. 7 Mélaw wén i téléw
émféféngintoow fantag bé Jesu Kristowe: 8 I sébaane
de, been i Rémogor i Tuluse. Atin i sébaane de,
been i kébautise bé Jesu Kristowe. Atin i sébaane
de, been i kéranas i dara Jesuse bé kéléhu ne. Atin
falan séfagayun i de ni do téléw. 9 Munur tom bé
kéuret i de étéw saén, éndobmas na gérotor i kéuret
i Tuluse funa tom tintu fo fatut munur. Atin nuret
i Tulusey Jesuse Ngaén. 10Mélaw i de étéwmunur
ro bé Nga i Tuluse, ménunur ro bé toow i kéuret i
Tuluse. Endob i de étéw éndamunur ro bé Tuluse,
maak fédawét roy Tuluse ségétéw tugién. Non énda
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ménunur ro bé kébéréh i Tuluse fantag bé Nga ne.
11Atin ay niy toowe kétoro fantag béNgane. Niray
i Tuluse betom i umule magufusa tidéw dob Nga
ne. 12 I de étéw ménwaléy do dumoy Nga i Tuluse,
wén i umul ro magufusa. Endob i de étéw énda
ménwaléy ro do dumoyNga i Tuluse, énda énggédot
roy umule magufusa.

13Sulaté kuyni dobbegomedomunurbé Jesuse
Nga i Tuluse inok gétiga kom wénén i kagom bé
umulemagufusa. 14Endamégilak tomdémasaldob
Tuluse non gétiga tom fégélingoé no betom amuk
mongot tom bé ati kétaya nuwe irayén. 15 Gétiga
tom démoyun fégélingoé no betom ké démasal tom
mongot dob Beene. Atin mélaw gétiga tom irayén
betom fiyon fo ké ati ongoté tome dob Beene.

16 Amuk wén i ségétéw begom gito noy dumo
nuwe énggésala, atin énda ménléhuén bé nan sala,
fatut dasal gom dob Tuluse inok irayén i umule
magufusa dob nan dumo gom. Béréhé ku begom
i fantage bé de sala békén fégéléhu i étéwe. Endob
wén soy do sala funay de étéw méléhu. Atin énda
féginauné ku begom démasal fantag bé de ni. 17 I
kéluhanay de tete rigonén, sala. Gido loo, wén i do
sala éndaméléhu i de étéw de.

18Gétiga tom i de étéw doménwaléy nga i Tuluse
énda démoyun ro rémigo sala. Non i Jesuse Nga
i Tuluse, diyagané no bero inok énda géférigono
Satanase bero tete.

19Gétiga tombetom i de étéw i Tuluse fiyon fo ké
Satanas i méguléwe bé kéluhanay de étéw sébanil bé
Tuluse dob duniyae ni.



1 Juan 5:20 xiii 1 Juan 5:21

20 Gétiga tom ménangéy i Nga i Tuluse dob
duniyae ni, atin fénggésobutén betom inok gétiga
tom i tooweTulus. Ménwaléy tomdodumoy toowe
Tulus brab Nga ne Jesu Kristo. Been i niy tintuwe
Tulus atin tidéw dob Beeney umule magufusa.

21Do nga gu, kagom féngadafén i de kéninontow.



xiv

I Fiyowe Uret
New Testament in Tiruray

copyright © 2002Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Tiruray

Translation by: Wycliffe Bible Translators

Contributor: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
Printed book ISBN 9718260234
The New Testament

in Tiruray

© 2002, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tiy
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


xv

please contact the respective copyright owners.

2015-03-17

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
b0fb0c95-f209-5a97-9de8-b336c1289708


	1 Juan

